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Hiermit versichert der Abnehmer der Ware, dass
diese unmittelbar ins Ausland befdrderit wird.
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ACCETTAZICNE MERCE

Quantita dichiarata: ’SD.QQO

Quantita dffettiva:

Tipo Imba !aggia:

Quantit2 Imbaili:

Confgryith alle schede dimb llo
Dat4 congfolio: ; aé Q)
Firfa 1}
L
{42) Eingangyvesterke (43) Mengenprifung (44) Guteprifung/Prafbericht {a5) Emplinger {46) Rechnungsprisfung

Datum

Hametit,| t




Delivery Note

{remains with consignee at delivery)

Transport Orde
A

vz ) 7/ 4

A & G -——

Mittente

N° partita IVA
Sender

VAT-IP-ND.

ESKA AUTOMDTIVE BNGH

m‘v

BLANKENBURGSTR.
D-09114 CHEMMITZ

81

Data / Date

20-8ER-2019

I

Indirizzo del lwogo di carico {di ritiro)
Collection address

Ordine di trasporto

Destinatario

N° partita IVA
Consignee

VAT-ID-No,

MABNA PT S.F. A,

VIA DEI CICLAMINI 4
I-700z26 MODUGNO

FLANT mMODUGNO

Clégar 5™
0%,

Oeresde  HHX-EC-S221772
Condizioni di trasporto/Delivery terms ]]_I'IITII'[ZZI:{ tedraninale
erminal aoaress
fadn, [l ki DHL HAUPTVOBGEL, INTERNAT
mm; ;mwm KL IFPPHAUSEN
[ae® Dlaiew | AN DER UNITRANS 3
Dgﬁpgg;dﬁ [ ]dntoonpa i D-01665 KL IFFHAUSEN

Tel:+49 35204/377~-22
Fax:+49 35204/977-51

EAW

Assiturazione complementare
Additional transport insurance

Indirizzo di consegna della merce
Delivery address

O3 "

Numero di dossier
Terminal reference

Riferimenti del diente

Dgtt_g‘a&ol]:tenninal

Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Comeney Vel forivsglgs | 1 pifi— I NW—6 39330
Terminal di arrivo Numero telefonico

iRt Contact tel.

+ 39 /7 80 T31581]

Marche e numeri Quantita Imbaltaggio | Descrizicne della merce Tariffa doganale Peso lordo In kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff numhber | Gross weight in kg Value {with currency}
FEARTS 1865, 0
& { PAL {PARTHS
L
EX LWORKS ‘I::so ht]assah_ile in ki ;ng}e peso [orld?]tiq kg
yable wei q oial gross welght in
0. 8GO 0. 00 s BT S 1865. 0
Din. X anx anx an= m? LM
Richieste particolari / Special consignmants

Istruzioni particolari / Special instructions

IMP—-INW~-&3Z3330
DImENSIONS (LWH) «

B8X B80X60X30Cm

CEHNE+MAGEL sl

Allegati / Enclasures
/

Ritiro dal mittente

Consegna al destinatario
Collaction at sender

Delivery to cansignee

Data / Date Data / Date

IMPORTANT

Orario / Time Orario / Time

Y
According to CMR, transpart damages have to be noted u\{ ik {ﬁ'nlsp%:ricolrazr
upon delnvery of the consignment, Damages not visible extemally sheuld be notified In
writing 1o the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days after delivery.

- 15%ET 201

1L, SHE Timbro & i 3
FOD; Stamp and signature of sender

S vizerdi

Firma del destinatario

Firma dell'autista f Driver’s signature
Consignee’s signature

L

Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s name in bfodk letters

&-7 :{ﬁ?. ﬂ I !ﬁau

Traddn lo memmdiaiam: CHIDOEORIRITIT aaemes o

e mmlmtn e Famdlcla ! Pamacusll A e
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